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Gearkassernes betegnelse
(Eksempel: B,41.2O: B = Gearkasse - 41 = gearkasseserie - 20 - gearkassetype)

Bemærk! På gearkasserne 30 km/t er det femte gear i gruppegearet Vej mekanisk neutraliseret.
TraktormodelCeres 325/335/345 og 355fremstilles ikke med gearkassen REVERSHIFT som ekstraudstyr.
Traktormodel Ceres 325 X / 335 X / 345 X og 355 X fremstilles ikke med en gearkasse kun med mekanisk
vendegear som ekstraudstyr.

Mekanisk
vendegear

Mekanisk
vendegear
+dobler

Hydraulisk
dobler

Twinshift

Hydraulisk
dobler

+vendegear
Revershift

40 km/t uden krybegear B41-10 B,41-20 841.a2 B41-50

med krybegear 841-21

30 km/t uden krybegear 841-15 B,41-25 B/.147 841-s5

med krybegear B,41-26
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Funktionsprincipper lndstillinger
Tilspændingsmomenter
Fæstningspunkter

CERES
Mekanisk vendegear
5 gear - 2 gruppegear

841-10 (40 knv$
1 0 fremadgear- 1 0 bakgear

B41-15 (30 krn/$
9 fremadgear- 9 bakgear

B2-TC1

Side B2-1.4 Side B2-1.6 - 11 - 12

82-TC6

-. L..,,,,,.[==**r !*-ffi*{ E}-

CERES-CERES X
Mekanisk vendegear
Mekanisk dobler
5gear-2gruppegear

8,41-20 (40km/t)
20 fremadgear- 20 bakgear

8,41-25 (30km/Q
1 8 f remadgear - 1 8 bakgear Side B2-1.4 Side B2-1.7 -11-12

CERES. CERES X
Mekanisk vendegear
Mekanisk dobler
5gear-2gruppegear
+krybegear

8,41-21(40km/$
30fremadgear- 30 bakgear

8,41-26 (30km/t)
28 fremadgear- 28 bakgear

Side B2-1.4 SideB2-1.8-11 -12

CERES - CERES X
TWINSHIFT
Mekanisk vendegear
Hydraulisk dobler
5 gear-2 gruppegear

B,41-32(40km/$
20fremadgear- 20 bakgear

841-37 (30kn/Q
1 Sfremadgear- 1 8 bakgear

B2-TC4

Side B2-1.4 Side B2-1.9 - 11 - 12

CERESX
REVERSHIFT
Hydraulisk vendegear
Hydrauliskdobler
5gear-2gruppegear
841-50 (40 kn/$
20 fremadgear-2O bakgear

B41-s5(30km/$
1 Sfremadgear-1 8 bakgear Side B2-1.4

82-TC5

Side B2-1. 10 - 11 - ,F

o

B2-1.2 MR 329 - 12.2000 - DA
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BETJENING AF GEARKASSER
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Betjening af gearkasser

Gearkasser med mekanisk vendegear

n-o

Gruppegear CERES X

Vendegear

6D

@_E I
qHm

Q9-e d€\

Æi«f.,?tiffi
ÅY@

d#

) 
Gear

Høillav
CERES

CERES X

Fig. 1
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Betjening af gearkasser

Gearkasser med mekanisk vendegear

Tegnforklaring

Betjeningsanordninger på gearet Betjeningsanordninger til vendegear
(1) Skifteaksel til 1.12. (48) Skifteakselvendegear
(21 Skiftegatfelti,ll.l2. (49) Skiftegaffelvendegear
(3) Kontakt (50) Blokeringsskruetilgaffel
(4) Stødstang (s1) Stift
(5) Fieder (52) Kugle
(6) Nå (53) Fjeder
Fl Finger (54) Tap på medbringerskive
(8) Stift (55) Bolt
(9) Blokeringsskrue til skiftegaffel (56) Skive

(10) Skitteakseltits.l4' (Ø Skive
(11) SkiftegatfeltilS.l4. (58) Pakdåse
(121 Skifteakseltil5. (59) Nåeleje
(13) Skiftegatfeltil5. (60) Nåeleje
(14) Finger (61) låsering

BerieninssanordninsertirsruppesearetHøiflav 
(62) 

B:t§:§fn*o
(15) SkifteakselHøj[av
(16) skiftegaffer Hø1fiav (63) skive

(14 stift 
rcr'v (il) Kugleøje

(18) Aksel
(19) Blokeringsskrue til gatfel
(20) Stødstang
(21) Fjeder

CERESX
(25) Skiver
(26) Mppeanordning

en Aksel
(28) Afstrandsskive
(29) Bøs
(30) Skive
(31) Møtrik

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.15
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Betjening af gearkasser

il-o 6)
\r
*-Ø Isg'

Gearkasser med mekanisk dobler og vendegear

Gear

il,@ Gruppegear
CERESX

rn-@U
FPø§Y .@ HddJffi

) 
Gear

Højllav
CERES

Fig.2
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Betjening af gearkasser

Gearkasser med mekanisk dobler og vendegear

Tegnforklaring

Betjeningsanordninger på gearet
(1) Skifteaksel tt 1.12.
(21 Skiftegaffel il1./2.
(3) Kontakt
(4) Stødstang
(s) Fjeder
(6) Nå
Ø Finger
(8) Stift
(9) Blokeringsskrue til skiftegaffel

(10) Skifteaksel ti,l 3.14.
(11) Skiftegaffeltil 3./4.
(12) Skifteakseltil5.
(13) Skiftegaffel til 5.
(14) Finger

Betjen i ngsanordni nger ti I gruppegearet Høillav
(15) Gaffelaksel HøjAav
(16) Skiftegaffel Høfiav
(14 Stift
(18) Akse
(19) Blokeringsskrue til skiftegaffel
(20) Stødstang
(21) Fjeder

CERESX
(25) Skiver
(26) Vippeanordning

en Aksel
(281 Afstandsskive
(29) Bøs
(30) Skive
(31) Møtrik

Betjeningsanordninger ti ! dobler
(32) Doblerakse
(33) Doblergaffel
(34) Blokeringsskrue til gaffel
(3s) stift
(36) Tap på medbringerskive
(37) Bolt
(38) Fjeder
(3s) Kugle
(40) Betjeningsgreb
(41) Kugleøje
(421 låsering
(43) Skive
(441 Nåleleje
(4s) Nåleleje
(46) Pakdåse

$n Skive

Betjeningsanordninger til vendegear
(48) Skifteakselvendegear
(49) Skiftegaffelvendegear
(50) Blokeringsskrue til skiftegaffel
(51) Stift
(s2) Kugle
(53) Heder
(54) Tappåmedbringerskive
(5s) Bolt
(56) Skive
(57) Skive
(58) Pakdåse
(s9) Nåleleje
(60) Nåeleje
(61) Låsering
(62) Betjeningsgreb

CERESX
(æ) Skive
(il) Kugleøje

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.17
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Betjening af gearkasser

Gearkasse med krybegear + mekanisk dobler og vendegear

tr--@ Gruppegear
CERES

Dobler Gruppegear
CERESX

) 
Gear

Hø1llav
CERES

CERES X

Fig.3
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Betjening af gearkasser

Gearkasse med krybegear og mekanisk dobler og vendegear

Tegnforklaring

Betjeningsanordninger på gearet
(1) Skifteaksel tt 1.12.

(21 Skiftegaffel ttl1.l2.
(3) Kontakt
(4) Stødstang
(5) Fjeder
(6) Nå
ø» Finger
(8) Stifr
(9) Blokeringsskruetil skiftegafiel

(10) Skifteaksel til 3./4.
(11) Skiftegaffel tt3.l4.
(121 Skifteakseltil 5.
(13) Skiftegaffeltil5.
(14) Finger

Betjen i ngsanordn inger til gru ppegearet Høy'lav
(15) Skfiteaksel Højllav
(16) Skiftegaffel Hø1llav(n srift
(18) Finger
(19) Blokeringsskrue til gaffel
(20) Stødstang
(21) Fjeder
(21 Kugle

Betieningsanordninger til krybegear
(23) Skifteakselkrybegear
(241 Skiftegaffel krybegear
(25) Stifr

CERESX
(æ) Vippeanordning
(24 Aksel
(28) Afstandsskive
(29) Bøs
(30) Skive
(31) Møtrik

Betjeningsanordninger ti ! dobler
(32) Doblerakse
(33) Doblergaffel
(34) Blokeringsskruetilgaffel
(3s) stift
(36) Tap på medbringerskive
(37) Bolt
(38) Fjeder
(39) Kugle
(4O) Betjeningsgreb
(41) Kugleøje
(42) Låsering
(43) Skive
(441 Nåeleje
(4s) Nåleleje
(46) Pakdåse
(471 Skive

Betjeningsanordninger til vendegear
(48) Skifteakselvendegear
(49) Skiftegaffelvendegear
(50) Blokeringsskrue til skiftegaffel
(51) Stift
(s2) Kugle
(53) Fjeder
(54) Tap på medbringerskive
(55) Bolt
(s6) Skive
(57) Skive
(s8) Pakdåse
(s9) Nåleleje
(60) Nåleleje
(61) låsering
(62) Betjeningsgreb

CERESX
(63) Skive
(il) Kugleøje

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.19
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Betjening af gearkasser

Hydrauliske gearkasser med Twinshift og Revershift

il--@

Gruppegear
CERESX

4?'w

) Gear

Høillav
CERES

82-33
Fig.4
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Betjening af gearkasser

Hydrauliske gearkasser med Twinshift og Revershift

Tegnforklaring

Betjeningsanordninger til gear
(1) Skifteaksel til 1.12.
(2» Skiftegaffel til 1.12.
(3) Kontakt
(4) Stødstang
(s) Fjeder
(6) Nå
(7) Finger
(8) Stift
(9) Blokeringsskruetil skiftegatfel

(10) Skifteaksel |il 3.14.
(11) Skiftegaffeltil 3./4.
(121 Skifteakseltil5.
(13) Skiftegatfeltil5.
(14) Finger

Betjen in gsanord n i n ger ti I g ru ppegearet Hø1llav
(15) SkifteakselHøi[av
(16) SkifiegaffelHøflav
(14 Stift
(18) Aksel
(19) Blokeringsskrue til gatfel
(20) Stødstang
(211 Fjeder

CERESX
(2s) Skiver
(26) Vippeanordning

en Akse
(28) Afstandsskive
(29) Bøs
(30) Skive
(31) Møtrik

Betjeningsanordninger til vendegear
(kunTwinshift)
(48) Skifteakselvendegear
(49) Skiftegaffelvendegear
(50) Blokeringsskruetil skiftegaffel
(51) Stift
(52) Kugle
(53) Fjeder
(54) Tap på medbringerskive
(55) Bolt
(s6) Skive
(sA Skive
(58) Pakdåse
(59) Nåleleje
(60) Nåeleje
(61) låsering
(62) Betieningsgreb

CERESX
(64) Kugleøje

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.21
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Betjening af gearkasser

Låsning al betjeningsgreb
Gearkasse med krybegear + mekanisk vendegear og dobler

Spænefinger
for5. i gruppegearetvej
(kun på gearkasse 30
km/t)

i gruppegearetvej

Gearkasse uden krybegear

Spænefinger
for 5. i gruppegearet høj
(kun på gearkasse 30 km/t) Fig.5

B2-1.22 MR 329 -'t2.2000 - DA
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Betjening af gearkasser

Indstilling af de mekaniske betjeningsgreb

Betjeningsgreb på vendegear
Betjeningsgrebet indstilles ved hjælp af forbindelsesstangen og gaffelstykket (A) eller endestykket (B) og
blokeresved hjælp af kontramøtrikken (C).

Betjeningsgreb på dobler
Betjeningsgrebetindstillesved hjælp af forbindelsesstangen og endestykket(D) eller(E) og blokeresved hjælp
af kontramøtrikken (C).
Når betjeningsgrebene er i neutral position, skal den relevante lampe på instrumentbordet lyse.

CERES X

fi

)
1/

u ._ll

'm#
ifl^e---(9

@--g
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|i.ffi.
ll
/t
il
lJ
ll

e---@
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/9 d\//w/./
////,r///

((
U rll'--d"@)
rN

I
il

lr
rt

I
H

å----c-*A
oill i

--wG
@'

CERES X

(.\
t\\s\t))

//
((

tr#B
))

i{
Æl

.H

.,ffi>-*<til
tlE^

v

@-B

-N

Betjeningsgreb
vendegear

Betieningsgreb
dobler

@__ Fig.6
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Betjening af gearkasser

Notater:
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PTO.
KOBLINGSAKSEL
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PTO-koblingsaksel

Tegnforklaring
(1) PTO-aksel
(2) l-asering
(3) Dæksel
(4) Shim
(5) Lasering
(6) Lasering
(/) Tætningsringe
(8) Kørekoblingsaksel
(9) Tætningsring

$rd\b
@ Fig. 1

Afmontering / montering af PTO-
koblingsakslen

Afmontering
- Adskiltraktoren mellem motoren og gearkassen.
- Frakoblbagakslen.
- Afmonter derefter låseringen (2), dækslet (3)

shimsene (4), låseringene (5) og (6).
- Uddriv PTO-akslen (1 ).

Montering
- Kontroller, at de nålelejer, som er monteret på den
bagerste mellemaksel og på gearenes
kobli ngsaksel, f ungerer korrekt.

- Udskift pakningerne (7) og (9) (obligatorisk).
- Smørdem med lidt olie, førde monteres.
- Monter PTO-akslen (1) inde iakslerne.
- Monterderefterlåseringene (6)og(5), shimsene (4),

dækslet(3) og låseringen (2).
- Tilkoblbagakslen.
- Sammenkobl traktoren mellem motoren og

geaftassen.

B2-1.26 MR 329 - 12.2000 - DA
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FORRESTE GEARHUS
VENDEGEAR

VENDEGEAR + DOBLER
VENDEGEAR + DOBLER + KRYBEGEAR

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.27
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Forreste gearhus

Drivaksel

-Æ§z\

-qr-qry$
82-36 

\-/ 
V ,

i i 8640ir
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8536

#ryffi
,'242 g@-

Fig. 1
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Forreste gearhus

Drivaksel

Tegnforklaring
(1) PTO-aksel
(2) Låsering
(3) Dæksel
(4) Shim
(5) Låsering
(6) Låsering
(7) Tætningsringe
(8) Kørekoblingsaksel
(9) Nåleleje

(1 0) Trykleje kø rekobling
(11) Trykleje PTO-kobling
(12) Flange tiltrykleje (PTO)
(13) Flange til trykleje (kørsel)
(14) Styreflange
(15) Pakning
(16) Gring

(17) Gring
(18) Shim
(1e) Leje
(æ) Trykleje
(21 ) Gearhjul med 22 tænder
(22) Nåleleje
(23) Synkromeshring
(24) Skiftemuffe
(25) Synkromeshring
(26) Leje
(27) Betjeningsgreb (kø rsel)
(28) Betjeningsgreb (PTO)
(29) Skiftegaffel (kørsel)
(«,) stift
(31) Gaffel(PTo)
(32) Stift
(«l) Låstilskiftegafiel
(34) Fæstning af styr
(35) Lås
(36) Fjeder

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.29
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Forreste gearhus

Forreste gearhus med mekanisk vendegear
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Forreste gearhus

Forreste gearhus med mekanisk vendegear

Tegnforklaring
(1) Kørekoblingsaksel
(2) Gearhjul med 22 tænder
(3) Nåleleje
(4) Trykleje
(5) Leje
(6) Skiftemuffe
(7) Synkromeshring
(8) Synkromeshring
(e) Lås

(10) Fjeder
(11) Leje
(12) Gearhjul med 25 tænder
(13) Forlcindelsesaksel
(14) Muffe
(1s) Leje
(16) Hus
(17) Bolt

Mellemhjul vendegear
(18) Forlagsaksel
(1e) Leje
(20) Gearhjul med 25 tænder
(21) Afstandsskive
(22) Gearhjul med 28 tænder
(23) Afstandsskive
(24) Leje
(25) Shim
(26) Låsering
Koniskaksel
(27) Akse
(28) Gearhjul med 23tænder
(29) Nåleleje
(30) Skive
(31) Stift

B2-37a
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Forreste gearhus

Forreste gearhus med mekanisk vendegear og mekanisk dobler
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Forreste gearhus

Forreste gearhus med mekanisk vendegear og mekanisk dobler

Tegnforklaring
Vendegear (15) Synkronav (2€) Leje
(1) Kørekoblingsaksel (16) Skiftemufie (30) Gearhjul med 25 tænder
(2) Gearhjul med 22 tænder (17) Synkromeshring (31) Afstandsskive
(3) Nåleleje (18) Synkromeshring (32) Gearhjul med 28 tænder
(4) Trykleje (19) Lås (33) Afstandsskive
(5) Leje (20) Fjeder (34) Gearhjul med 25 tænder
(6) Skiftemuffe (21) Gearhjul med 27tænder (35) Leje
(/) Synkromeshring ("2) Nåleleje (36) Shim
(8) Synkromeshring (23) Forlcindelsesaksel (37) Låsering
(9) Lås (24) Muffe Koniskaksel

(10) Fjeder (2s) Leje (38) Akse
(11) Leje (26) Hus (39) Gearhjul med 23 tænder
Dobler (27) Bott (zo) Nåeleie
(12) Bøs Mellemhjul vendegear (41) Skive
(13) Gearhjul med 25tænder (28) Forlagsaksel (42) Stift
(14) Nåleleje

Fig. 3a
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Forreste gearhus

Forreste gearhus med vendegear + mekanisk dobler + krybegear
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Forreste gearhus

Forreste gearhus med vendegear + mekanisk dobler + krybegear

Tegnforklaring
Vendegear
(1) Kørekoblingsaksel
(2) Gearhjul med 22 tænder
(3) Nåleleie
(4) Trykleje
(5) Leje
(6) Skiftemuffe
(7) Synkromeshring
(8) Synkromeshring
(s) Lås

(10) Fjeder
(11) Leje
Dobler
(12) Bøs
(13) Gearhjul med 25 tænder
(14) Nåleleje
(15) Synkronav
(16) Skiftemutfe
(17) Synkromeshring

(18) Synkromeshring
(1e) Lås
(20) Fieder
(21) Gearhjul2Tlænder
(22) Nåleleje
(23) Forlcindelsesaksel
(24) Muffe
(25) Leje
Mellemhjul
(26) Dæksel
(27) Bolt
(28) Krans 76 tænder
(29) Differentialehjulsholder
(30) Differentialehjul 25 tænder
(31) Låsering
(32) Akser
(3il) Nåe
(34) Shims
(3li) Skiftehi ul 24 lænder
(36) Hus

(37) Bolt
Mellemhjul vendegear
(38) Forlagsaksel
(3e) Leje
(to) Gearhjul25tænder
(41) Afstandsskive
(42) Gearhjul23tænder
(tL3) Afstandsskive
(tl4) Gearhjul 25 tænder
('t5) Leje
(tl6) Shims
(a7) Hsering
Koniskaksel
(zt8) Akse
(tl9) Gearhjul 23 tænder
(50) Nåleleje
(51) Skive
(52) Stift

.4a
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Forreste gearhus

Afmontering / montering
Se oversigtstegningen og sprængtegningen i

forbindelse med afmontering / montering.

lndstilling af frigang ved
mellemhjul for vendegear/dobler
lndstil mellemhjulet, såderopnås en aksialfrigang på
mellem 0,02 og 0,10 mm.

lndstilling af leiernes
forspænding
Kontrollen skal udføres, lør mellemhjulet for
vendegear-dobler monteres.
- Anbring en shimtykkelse (18), der er større end

normalt, forreste på leje.
- Monters§reflangen(14), drej akslerne, ogtilspænd

gradvist boltene på styref langen, indtil du mærker en
smule modstand.

- Afmonter s§reflangen og shimmene.
Udfør målingerne med dybdemåleren.
A = Lejets tilbagetrækning på huset.
B = Styreflangens forkrøpning.

- Beregn:X=A-B
Eksempel:
A = 7,80 mm, B = 6,20 rlltTt => X = 1,60 mm

- Første gang der udføres en test af forspændingen,
skalstyreflangens beslag monteres med en værdi,
dersvarertil:
X + 0,20 mm
Eksempel:
Shimtykkelse = 1,60 + 0,20 = 1,80 mm.

- Efterspænd fastspændingsboltene på styreflangen
tilet moment på 4,5 daNm t 0,5.

Kontrol af lejernes forspænding
Forspændingen skal ligge mellem 0,04 og 0,1
daN.m.
- lndkobl skiftemuffen til vendegearet bagud.
- Monter skiftemufferne i neutralstilling, og drej det

midterste leje (19)'(Fig. 5).
- Rul en snorom skiftemuffentilvendegearet(Fig. 6).

Træk i snoren ved hjælp af en fjederuægt, indtil
drivakslen og skiftehjulet for vendegearet drives
rundt.
Forbindelsesakslen skal være immobiliseret.

- Mål den tilsvarende kraft (F).
F skal ligge på mellem 0,7 og 2 daNm.

- Hvis værdien (F) ikke er korrekt, skal indstillingen
gentages med andre værdier. Gentag derefter
kontrollen:
- Forøg shims tykkelse, hvis (F) er for lav.
- Formindsk shims tykkelse, hvis (F) er for stor.

Fig. 6
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FORRESTE GEARHUS
TWINSHIFT

HYDRAULISK DOBLER
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Generelt
TWlNSHlFTenheden beståraf en anordningtilhydrauliskgearskifte medtoekstra indgangsgearigearkassen.
Denne funktion sikres af:
- En hydraulisk flerpladekobling.
- Tosætreduktionsgear.Detførstesætsfunktionbeståriatnedsætteindgangshastigheden,ogdetandetsæts

funktion består i atvende indgangsbevægelsen.
- En hydraulisk bremse på doblerens differentialehjulsholder.
Designetaf TWINSHIFTgørdet muligt atskifte gear underkørsel, uden at koble ud, selvvedfuld belastning.

lndstillinger og tilspændingsmomenter

Hydraulik-
forsyning

4,5 t

Køre. Forbindelses-
- åksel - -;ksei - -

lndstilling
Frigang =0,2- 0,3 mm

Hm-bolt 10 x 50 = 6 x 4,5 daN.m
Verbus-bolt 10 x 50 = 7 x 8 daN.m

0,5 daN.m

\,

lndstilling
Frigang = 0,10 t 0,05 mm

lndg_angs-
aksel

Mekanisk
vendegear

4,5 t 0,5 daN.m

lndstilling
Slør=0,20t0,05

12x2 t 0,2 daN.m

Fig. 1

lndstilling
Kraft = 850 daN.m

B2-1.38 MR 329 - 12.2000 - DA
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Mekanisk funktion

Differentialehju I dobler

B2-58a

Differentialehjul
vendegear

.2

o>*
mxQ

Omdrejningsretning
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Hydraulisk funktion
Dobler i positiontT - Vendegear i position for kørsel fremad

Dobler
- Hydraulisk tryk.
- Stemplet (3) skubbertil bremsens fjedrende underlagsskiver, så den udkobles.
- Stemplet (9) trykker på koblingsplader og mellemplader (f riktion), så doblergearkassen (20) kan indkobles.
- Drivakslen(A)irotationdriverstyreflangen(7)ogdermeddoblergearkassen(20),derindkobles.
- Tandhjulsdrevetmed2Ttænderpådoblergearetdriverforbindelsesakslen(L).

Vendegear
- Skiftemuffen påvendegearet er i position for kørsel fremad.
- Differentialets klokobling (CD) er nu i indgreb med skiftemuffens nav.
- Skiftemuffens nav er iindgreb med vendegearet (39).
- Gearhj ulet med 25 tænder på vendegearet driver gearkassen.
- Bevægelsen overføres således fra forbindelsesakslen (L) til indgangsakSlen (P) ved, at samlingen hus/

differentiale (39) drejer rundt.

Omdrejningshastigheden og -retningen er ens ved indgang og udgang.

Dobler i position C - Vendegear i position for kørselfremad

B2-59

i------- ]

L-l
L]
r__l
l---

Rotati on e n e r p ro po rt i on e I med f re mad bevæg e I se n

Rotationen erafbrudt
Rotationen er proporlionel med f remadbevægelsen - red uceret hastighed
Rotationen er immobiliseret

k Fig. 3
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen

- Der er intet hydraulisk tryk.
- Stemplet (9) holdes i hvilestilling af bremsensfjedrende underlagsskiver.
- Dereringenfriktionmellemkoblingspladerogmellemplader=frakoblingafdoblergearkassen(20).
- De fjedrende underlagsskiver på bremsen fastholder stemplet (3) i hvilestilling, bremsepladerne og

mellempladerne if riktion og blokererdermed doblergearkassen (20).
- Drivakslen (A) er i rotation og driver gearhjulssættet med 25 - 17115 - 27 lænder.
- Gearhjulet med 27 tænder driverforbindelsesakslen (L).
- Styreflangen (7) er i neutraliseret rotation.

Vendegear
- Skiftemuffen på vendegearet er i position for kørself remad.
- Differentialets klokobling (CD) er nu i indgreb med skiftemuffens nav.
- Skiftemuffens naveri indgreb med vendegearet(39).
- Gearhjulet med 25tænder påvendegearet driver gearkassen.
- Bevægelsen overføres således fra forbindelsesakslen (L) til indgangsakslen (P) ved, at samlingen hus/

differentiale (39) drejer rundt.

Omdrejningsretningen er den samme ved udgang som ved indgang, men hastigheden er reduceret.

B2-60

----lL-:-
Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen - reduceret hastighed
Rotationen er immobiliseret
Hydraulisk tryk

Fig. 4

Rotation afbrudt

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.41



RENAT]LT
Agriculture

-

Forreste gearhus TWINSHIFT

Dobler i position l - Vendegear i position for bak

Dobler
- Der er intet hydraulisk tryk.
- Stemplet (9) holdes i hvilestilling af de fjedrende underlagsskiver.
- Dereringenfriktionmellemkoblingspladerogmellemplader=frakoblingafdoblergearkassen(20).
- De fjedrende underlagsskiver på bremsen fastholder stemplet (3) i hvilestilling, bremsepladerne og

mellempladerne if riktion og blokererdermed doblergearkassen (20).
- Drivakslen (A) er i rotation og driver gearhjulssættet med 25 - 17115 - 27 lænder.
- Gearhjulet med 27tænderdriverforbindelsesakslen (L).
- Styreflangen (7) er i neutraliseret rotation.

Vendegear
- Skiftemuffen på vendegearet er i position for bak.
- Differentialets klokobling (CD) er i neutraliseret rotation.
- Skiftemuffens nav er indkoblet på Twinshift gearkassens faste klo, og vendegearet (39) låses.
- Forbindelsesakslen (L) i rotation drivervendegearets gearhjulssæt med 25 - 17115 - 19 - 21tænder.
- Gearhjulet med 21 tænder på vendegearet driver indgangsakslen (P).

Omdrejningsretningen ved udgangen er vendt om, og hastigheden er reduceret.

Rotationen er proporlionel med f remadbevægelsenl------l
-------- 

]

r_'-_l
r-t

*---

Rotationen er neutraliseret
Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen - reduceret hastighed
Rotationen er immobi liseret
Hydraulisk tryk Fig. 5

B2-1.42 MR 329 - 12.2000 - DA
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Dobleren er i position t7 - Venaegearet er i position for bak

Dobler
- Hydraulisk tryk.
- Stemplet (3) skubber bremsens fjed rende underlagsskiver tilbage, så den f rakobles.
- Stemplet (9) trykker på koblingsplader og mellemplader, så de kommer i {riktion. Dermed indkobles

doblergearkassen (20).
- Drivakslen (A) er i rotation og driver styref langen (7) og dermed gearkassen (20), der indkobles.
- Gearhjulet med 27 tænder på doblergearet driver forbindelsesakslen (L).

Vendegear
- Skiftemuffen på vendegearet er i position for bak.
- Differentialets klokobling (CD) er i neutraliseret rotation.
- Skiftemuflens nav er indkoblet på Twinshift gearkassens faste klo, og vendegearkassen (39) låses.
- Forbindelsesakslen (L) i rotation driver vendegearets gearhjulssæt med 25 - 17115 - 19 - 21tænder.
- Gearhjulet med 2 1 tænder på vendegearet d river indgangsakslen (P).

Omdrejningsretningen ved udgangen er omvendt, og hastigheden er reduceret en smule.

B2-62

I Rotationenerproportionelmedfremadbevægelsen
ffi Rotationenerneutraliseret

E Rotationenerimmobiliseret
Fig. 6
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Af monteri n g/monteri n g

Drivaksel
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Drivaksel

Tegnforklaring
(1) PTO-aksel
(2) Låsering
(3) Dæksel
(4) Shim
(5) Låsering
(6) Låsering
(7) Tætningsring
(8) Kørekoblingsaksel
(9) Nåleleie

(10) Koblingsring
(11) Trykleje kørekobling
(12) Trykleje PTO-kobling
(13) Flange tiltrykleje (PTO)
(14) Flange tiltrykleje (kørsel)

(15) Styreflange
(16) Fastspænding af styreflange
(17) Gring
(18) Pakdåse
(19) Shim
(20) Leje
(21) Låsering
(22) Lås til styregaffel
(23) Betjeningsgreb (kø rsel)
(24) Betjeningsgreb (PTO)
(25) Styregaffel (kørsel)
(26) Styregaffel(PTO)
(27) Stift
(28) Stift

:s

B2-83

Fig.8

lndstilling

Frigangen skalvære på mellem 0,25 t 0,05 mm
lndstillingen må kun udføres, når forsyningsdækslet (2) er fæstnet på doblerhuset.
- Monter lejet (20) på doblerens kobling.
- Bestem indstillingsmålet C: C = Y-X - 0,25frigang.
- lndsæt under montering af styreflangen (15) en passende shimtykkelse (19) mod lejet (20).

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.45
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Forreste gearhus TWINSHIFT

Doblerenheden

Afmontering (se oversigtstegninger og
sprængtegninger på Fig. 16 og 17, side 49).

Afmontering af hele gearhuset (Fig. 9)
1 . Løsn de syv Vebus-bolte.
2. Løsn to af de seks Hm-bolte, der sidder diametralt

modsathinanden.
3. Udskift dem med toVertus-bolte, såhusetkommer

undertryk. Skub huset ud ved at skrue på boltene.
Differentialets klokobling og vendegearets
synkrongear forbliver på plads.
Pas på ikke at tabe nogen af komponenterne.

Doblerens kobling
- Løsn de seks fastspændingsanordninger på det

bagerste dæksel (61), og tag dækslet af (Fig. 18 og
1e).

- Løsn de seks Hm-skruerpådetforreste dæksel (2),
og tag dækslet af (Fig. 16 og 17).

- Uddriv koblingssamlingen.
- Uddriv låseringen (16) for at af montere

koblingspladerne og mellempladerne, og låseringen
(1 3) for at tage de fjedrende underlagsskiver ud (1 2)
(Fig. 16 og 17).

Doblerens bremse (Fig. 10)
- Brug kun værktøjet61 05.
- Anbring samlingen underen presse, og kontroller, at

den hviler sikkefi, idet den påførte kraft er høj.
- Vend falsningen rigtigt på værktøjet 6105, så der er

fri adgang til, at låseringstangen kan placeres.
- Pålør et tilstrækkeligt tryk til, at låseringen kan

åbnes, og låseringen tages ud.

B2-72
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Doblerens differentialehjul (Fig. 16 og 17)
- Afmonter huset (20), aksialnålelejet og

aksialkuglelejet (17) samt skiven (18).
- Gem skiverne ityndt metal(27).
- Tag stifterne (37) ud.
- Tag derefter det dobbelte gearhjul ud.
- Tag aksialnålelejet og aksialkuglelejet og

planetgearhjuleneaf.

Montering
- Alle dele skal smøres med olie, fø r de monteres igen.
- Alle pakninger skal udskiftes.

Doblerens differentialehjul (Fig. 16 og 17)
- Monter aksialnålelejet og aksialkuglelejet (28) og

derefterskiven (29).
- Overhold placeringen af hullerne i skiverne (27), når

de monteres igen.
- Monterto dobbelte differentialehj ul, og kontroller, at

de vender rigtigt. Placer afmærkningerne for
kørneren som vist på Fig. 1 1.

- Monter planethjulet (30) uden at flytte
diff erentialehju lene.

- M onter derefter det tredje dobbelte differentialehju l,

så det vender rigtigt.
- Monter planethjulet (31) uden at f lytte

diff erentialehju lene.
- Monter aksialnålelejet og aksialkuglelejet (32).
- Kontroller, at alle dele fungerer korrekt.
- Monter aksialnålelejet og aksialkuglelejet (17) og

derefterskiven (18) i huset (20).

Doblerens bremse (Fig. 16 og 17)
- Udtør en prøvemontage for at bestemme

indstillingen
- Sæt de to fjedrende underlagsskiver i huset (19), og

overhold monteringsretningen.
- Monterunderlagspladen (24).
- Montermellempladerneog koblingspalderne.
- Anbring samlingen i en presse, og påfør en kraft på

850 daN.m for at bestemme indstillingsmålet.

lndstilling
- Brug værktøjene 6105 og 6107 (Fig. 12).
- Anbring samlingen ien presse.
- Placerværktøjet 6 1 07 og værktøjet 61 05 som vist på

Fig. 13.
- Overhold retningen af værktøjet 61 05.

B2-74

1 synligi mærke
1 skjult mærke 11

6105

B2-75 Fig. 12

13
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- Pålør en kraft på 850 daN.m, og drej derefter
værktøjet som vist på Fig. 1a.

- Må|, ved hjælpaf en dybdemåler, måletY (Fig. 14og
15).

Beregning af indstillingen (Fig. 15)
Målet C bestemmes ud f ra låseringens anlægsflade og
f riktionsforstærknin gspladens anlægsf lade: målet Y.
Formåletmed målet C erat påføreettilstrækkeligttryk
på koblingspladerne gennem de fjedrende
underlagsskiver. Hvis shimsene er fortynd, medfø rer
det risikoforslip pågrund af for lavttryk. Hvisshimmet
e r for tykt, medfø rer det risiko for, at drevet permanent
er i rotation.
Målet C er lig med: Y - 3,25 : Y = X - 10
det vilsige C (shimtykkelse) = X - 10 - 3,25.
X er det må|, der aflæses på dybdemåleren.
Det svarertil C = X - 13,25.

Ved isætte flere shims kan der opnås mål i intervaller
på0,2. Når indstillingsmålet (C) er beregnet, skal du
væl ge det antal shims, der giver et må|, som er mindre,
inden for tolerancen på - 0 til - 0,2.

- Afmonter samlingen igen for at indsætte en
passende shimtykkelse, og monter derefter
samlingen.

- Brug igen værktøjet 6105 til at indsætte låseringen,
så samlingen kommer under pres.

- Monterstemplet(3) igen, og udskift pakningerne (4)
og (5) (obligatorisk).

Doblerens kobling (Fig. 16 og 17)
- Monter stemplet (9) på styref langen (7).
- Udskiftpakningerne (10)og(1 1) (obligatorisk).
- Monter de fjedrende underlagsskiver (12) på

styreflangen, og lås med låseringen (13).
- Monterkoblingspladerne påstyreflangen (7), og lås

med låseringen (16).
- Udskift pakningerne (8) (obligatorisk), og monter

dem på styreflangen igen.
- Monter dækslet (2) igen med en tynd stribe Loctite.
- Tilspænd Hm-boltene til et moment på 4,5 daN.m og

Verbus-boltene til et moment på 8 daN.m.

Rvl-\rt)
U t;-

Fig. 14
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Mekanisk vendegear

Montering (Fig. 18 og 19)
- Monter de to friktionsskiver (45) inde i

differentialehju lsholderens boks (39) i den korrekte
monteringsretning.

- Monterdetre dobbeltedifferentialehjul på den største
indvendige diameter og derefter de tre
differentialehjul til vendegearet på de mindste
diametre.

- Anbring afmærkningerne (kørnerslag) på
differentialehjulene som vist på Fig. 20.

- Monter planethjulene (46) og (47), og indsæt
aksialnålelejet og aksialkuglelejet (a8) og (a9)
imellem.

- Monter skiverne (62) og (64), aksialnålelejet og
aksialkuglelejet (63).

- Kontroller, at samlingen fungerer korrekt.

Beregning af indstillingen (Fig. 21 )
Målet C bestemmes mellem boksens anlægsflade
(19) og aksellejet: Målet X og anlægsfladen på
differentialehjulets holdere (39) og anlægsfladen på
tryklejet(43).
Målet C er lig med: X - Y - 0,10 frigang.

Fig.21

1 tand i aksen

:ffij
1 mærke
på hver
side
af aksen

Stor
udborings-
diameter

1 synligt mærke

Lille
udborings-
diameter

Fig.20B2-79 1 skiult mærke

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.51



RENAT]IT
Agriculture

-

Forreste gearhus TWINSHIFT

Måling af afstanden X (Fig. 22)
- Brugværktøje16107.
- Må|, ved hjælp af en dybdemåler, målet X på boksen

(1s).
- Træk linealens højdetra, detvil sige 14,15 mm.
- Foretag mindst 4 målinger, diametralt modsat

hinanden, og beregn gennemsnittetaf defire målinger.

Måling af afstanden Y (Fig.23)
- Brugværktøje16107.
- lndsæt to shims med samme tykkelse.
- MålafstandenA'.
- Monter skiven (44) og aksialnålelejet (43) på

differentialehjulsholderen (39) for at måle afstanden A
meddybdemåleren.
MåletY=A'-A.

- Foretag mindst 4 målinger, diametralt modsat
hinanden, og beregn gennemsnittetaf defire målinger.

Afsluttende montering
- lndsæt en passende shimtykkelse, og indsæt

vendegearssamlingen i huset (1 9).
- Fastspænd dækslet (61) igen, og tilspænd

fæstningsanordningerne til momentet 2 t 0,2 daN.m.

82-82

Fig. 23
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I ndstil I ing af f rigangen på vendegearets syn kroniseringsgear (Fig. 2a)
- Brug værktøjet61 08, 61 09 og 61 1 0.
- Foretag en måling før forsyningsdækslet, bremsen og koblingen monteres, så grundlaget bliver korrekt for

doblersamlingen.
lndstillingsmålet C er lig med: X - Y - 0,20.
C=X-Y-0,20.

Fig.24
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Funktionskontrol

Bremse
Denne kontrol skal udføres, mens doblerens koblingshus er afmonteret.
Brug værktøjet 6106 og en momentnøgle 77 01 388 080.
Nårderikke påføres nogen kraft, måbremsen ikke glide, hvis derpåføres et moment, dererlig med ellermindre
end 14 daN.m, indstillet på momentnøgle.
Pålør en kraft på 1300 daN + 0, + 100 ved hjælp af pressen. Koblingsnavene skal kunne drejes rundt (maks.
drejningsmoment 0,5 daN.m).

Kobling
Når koblingen er monteret, skal koblingsnavene kunne drejes rundt (maks. drejningsmoment 0,5 daN.m).

1300 daN

B2-85

Fig. 25
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HYDRAULISK VENDEGEAR UNDER MOMENT
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Generelt
REVERSHIFT-enheden består af en anordning til hydraulisk gearskifte med to ekstra indgangsgear i

gearkassen og en hydraulisk styring af retningsskift frem/bak. Denne funktion sikres af:
- Tre hydrauliskeflerpladekoblinger, mellemhjul, fremadgear og bakgear.
- Tosætreduktionsgear.Detførstesætsfunktionbeståriatnedsætteindgangshastigheden,ogdetandetsæts

f unktion består i at vende indgangsbevægelsen.
- En hydraulisk bremse på doblerens ditferentialehjulsholder.
Designet af REVERSHIFTgørdetmuligtatskifte gear underkørsel, uden at koble ud, selvved fuld belastning.

lndstillinger og tilspændingsmomenter

Smøring - specialolie:
EIf TRACTORENAULT G.A. 1 2.
Speciel olie til mekanisk transmission med koblinger og oliebadsbremser.
Godkendte olier: GIMA M-1 143 - ALLISON C4 - API cL4 - MIL-L-2105.
lnterualforolieskiftog udtømning: Filter: For hver 300 timer.

Transmission: For hver 900 timer.
Kapacitet Traktor2WD: 571.

Traktor4 WD: 60 L

lndstilling
Frigang=0,2-0,3

PTO-
kobling

med
hydraulisk

styring

Kørekoblings-
aksel

Hm-bolt 10 = 6 x 4,5 daN.m t 0,5
Verbus-bolt M10 10 x 50 = 7 x 8 daN.m t 0,5

Skive- Dobler-
bremser mekanismer

lndstilling
Kraft = 850 daN.m

Vendegears- Flerskive-
mekanisme kobling

bakgear

Forb.aksel

Hydraulik-
forsyning

Flerskive-
kobling

Fremadgear

Forsyning
kobling

lndgangs.
aksel

4,5 daN,m t 0,5

lndstilling
Frigang = 0,05 - 0,15 mm

ven-degear

8 daN.m t 1,5

Indstilling
Frigang = 0,05 - 0,15 mm

Fig. 1
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Mekanisk funktion

Differentialehjul dobler

Omdrejningsretning Differentialehjul
vendegear

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.57
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Hydraulisk funktion
Dobter i position t7- VenOegear i position for fremadkørset

Dobler
- Hydraulisktryk.
- Stemplet (3) skubber til bremseris fjedrende underlagsskiver, så den udkobles.
- Stemplet (9) trykker på koblingsplader og mellemplader (f riktion), så doblergearkassen (20) kan indkobles.
- Drivakslen (A) i rotation driver styreflangen (7) og dermed doblergearkassen (20), der indkobles.
- Gearhjulet med 27 tænder på doblergearet driver forbindelsesakslen (L).

Fremadgear
- Hydraulisktryk.
- Stemplet (95) hviler mod koblingspladerne og mellempladerne, så koblingshuset kan indkobles if remadgear

(e6).
- Bevægelsenoverføressåledesfraforbindelsesakslen(L)tilindgangsakslen(P)viaderifledenav(79)og(85)

og via koblingshusets (96) rotation.

Omdrejningshastigheden og -retningen er ens ved indgang og udgang.

Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen
Rotationen erafbrudt
Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen - reduceret hastighed
Rotationen er immobiliseret
Hydraulisk tryk

Fig. 3
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-Dobler i position Q - Vendegear i position for fremadkørsel

Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen
Rotationen erafbrudt
Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen - reduceret hastighed
Rotationen er immobiliseret
Hydraulisk tryk Fig. 4

Forreste gearhus REVERSHIFT

Dobler
- Der er intet hydraulisk tryk.
- Stemplet (9) holdes i hvilestilling af de fjedrende underlagsskiver.
- lngen friktion mellem koblingspladerog mellemplader= doblerhuset(20)frakobles.
- Bremsens fjedrende underlagsskiver holder stemplet (3) i hvilestilling, bremseplader og mellemplader er i

f riktion og blokerersåledes doblerhuset (20).
- Kørekoblingens aksel (A) er i rotation og driver gearhjulssættet med 25 - 17115 - 27 tænder.
- Gearhjulet med 27tænderdriverforbindelsesakslen (L).
- Styref langen (7) er i neutraliseret rotation.

Fremadgear
- Hydraulisktryk.
- Stemplet (95) hviler mod koblingspladerne og mellempladerne, så koblingshuset kan indkobles i f remadgear

(e6).
- Bevægelsenovedøressåledesfraforbindelsesakslen(L)tilindgangsakslen(P)viaderifledenav(79)og(85)

og via koblingshusets (96) rotation.

Omdrejningsretningen er ens ved udgang og indgang, men hastigheden er reduceret.

MR 329 - 12.2000 - DA 82-1.59
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-Dobler i position f - Vendegear i position for bak

Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen
Rotationen erafbrudt
Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen - reduceret hastighed
Rotationen er i mmobiliseret
Hydraulisk tryk

Fig. 5

Forreste gearhus REVERSHIFT

Dobler
- Der er intet hydraulisk tryk.
- Stemplet (9) holdes i hvilestilling af de fjedrende underlagsskiver.
- lngen friktion mellem koblingspladerog mellemplader= doblerhuset (20) frakobles.
- Bremsens fjedrende underlagsskiver holder stemplet (3) i hvilestilling, bremseplader og mellemplader er i

f riktion og blokerer således doblerhuset (20).
- Drivakslen (A) er i rotation og drivergearhjulssættet med 25 - 17115 -27iænder.
- Gearhjulet med 27tænderdriverforbindelsesakslen (L).
- Styref langen (7) er i neutraliseret rotation.

Bak
- Hydraulisktryk.
- Stemplet (71) støtter mod koblingspladerne og mellempladerne og blokerer således navet (46) og låser

diff erentialehj ulsholderen (39).
- Bevægelsenfraforbindelsesakslen(L)ovedørestilakslen(77)viagearhjulssættetpåvendegearetmed2l

- 19 - 15117 - 25 tænder.
- Bevægelsenoverføreshereftertilindgangsakslen(P)ved,atkoblingshuset(96)roterer.
- Omdrejningen af navene (79) og (85) er neutraliseret.

Omdrejningsretningen er omvendt ved udgangen, og hastigheden er reduceret.

82-1.60 MR 329 - 12.2000 - DA



RENAI]IT
Agriculture

-Dobleren er i position t7 - VenOegearet er i position for bakgear

Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen
Rotationen erafbrudt
Rotationen er proportionel med f remadbevægelsen - reduceret hastighed
Rotationen er immobi liseret
Hydraulisk tryk

Fig. 6

Forreste gearhus REVERSHIFT

Dobler
- Hydraulisktryk.
- Stemplet (3) skubber til bremsens fjedrende underlagsskiver, så den udkobles.
- Stemplet (9) trykker på koblingsplader og mellemplader (f riktion), så doblergearkassen (20) kan indkobles.
- Drivakslen (A) i rotation driver styreflangen (7), og dermed doblergearkassen (20), der indkobles.
- Gearhjulet med 27 tænder på doblergearet driverforbindelsesakslen (L).

Bak
- Hydraulisk tryk.
- Stemplet (71) støtter mod koblingspladerne og mellempladerne og blokerer således navet (46) og låser

differentialehju lsholderen (39).
- Bevægelsenfraforbindelsesakslen(L)overførestilakslen(77)viagearhjulssættetpåvendegearetmed2l -

19- 15/17 -25tænder.
- Bevægelsenoverføreshereftertilindgangsakslen(P)ved,atkoblingshuset(96)roterer.
- Omdrejningen af navene (79) og (85) er neutraliseret.

Omdrejningsretningen er omvendt ved udgangen, og hastigheden er en smule reduceret.
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Af monteri n g/monteri n g

Drivaksel
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Tegnforklaring
(1) PTO-aksel
(2) Lasering
(3) Dæksel
(a) Shim
(5) Låsering
(6) Låsering
(7) Tætningsring
(8) Pakdåse
(9) Låsering

(10) Shim
(11) Leje
(12) Låsering
(13) Nåleleje
(14) Drivaksel

Afmontering / montering af koblingen og
drivakslen

- Afmonter de hydrauliske forlcindelsesstykker.
- Afmonter dækslet på det forreste gearhus.
- Afmonter PTO-koblingsakslen.
- Af monter f orsyn ingsboksen.
- Brug en velegnet aftrækker, og drivakselsamlingen.
- Udskift systematisk alle pakdåser, og smør dem

med lidt olie.
- Rengør, og undersøg alle dele, og udskift de defekte

dele.
- Smør de roterende dele med olie, før de monteres.
- Tilspænd fastspændingsanordningerne på

forsyningsboksen til et moment på 4,5 daNm t 0,5.

Indstilling

Der skalvære en frigang på 0,25 t 0,05 mm
lndstillingen kan kun udføres, når forsyningsboksen
(1 9) er fastspændt på doblerhuset.
- Monter kuglelejet (1 1 ) på huset.
- Målafstandene:

X: Dybden mellem forsyningsboksens yderside
(19) og lejets anlægsflade.

Y: Dybden mellem forsyningsboksens yderside
(19)og låseringensanlægsflade, nården sidder
på plads.

Z: Tykkelsenpålåseringen

- Bestem tykkelsen af indstillingen C:
C=X-(Y+Z+0,25mm).

(15) Hus
(16) Hydraulisk forbindelsesstykke
(17) Pakdåse
(18) Gring
(19) Forsyningsboks
(20) Fjeder
(21) Tætningsring
(22) O-ring
(23) Stempel
(24) Tætningsring
(25) O-ring
(26) Aksialkugleleje/aksialnåleleje
(27) Stempelring
(28) Låsering

Fig. 8
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Hydraulisk dobler
Se oversigtstegningerog sprængtegninger, Fig. 16 og
17 på side 67.

Afmontering af hele gearhuset (Fig. 9)
1. Løsn de syvVerlcus-bolte.
2. Løsn to af de seks Hm-bolte, der sidder diametralt

modsathinanden.
3. Udskift dem med toVerbus-bolte, så husetkommer

under tryk. Skub huset ud ved at skrue på boltene.
- Afmonterforsigtigt den komplette enhed.
- Kørekoblingen bliverpåindgangsakslen.
- Anbring samlingen lodrettil afmonteringen.

Pas på ikke at tabe nogen af komponenterne.

Doblerens kobling (Fig. 16 og 17)
- Løsn de seks Hm-skruer på det forreste dæksel (2),

og tag dækslet af.
- Uddriv koblingssamlingen.
- Uddriv låseringen (16) for at af montere

koblingspladerne og mellempladerne, og låseringen
(13)for attage defjedrende underlagsskiver ud (12).

Doblerens bremse (Fig. 10)
- Brug kun værktøjet61 05.
- Anbring samlingen underen presse, og kontroller, at

den hviler sikkeft, idet den påførte kraft er høj.
- Vend falsningen rigtigt på værktøjet 6105, så der er

fri adgang til, at låseringstangen kan placeres.
- Pålør et tilstrækkeligt tryk til, at låseringen kan

åbnes, og låseringen tages ud.

, 8,,
E

,, 
8,,

Fig. 9

»
'/_
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Doblerens differentialehjul (Fig. 16 og 17)
- Afmonter huset (20), aksialnålelejet,

aksialkuglelejet (17) samt skiven (18).
- Gem skiverne ityndt metal(27).
- Tagstifterne(37)ud.
- Tag derefterdet dobbelte gearhjulud.
- Tag aksialnålelejet og aksialkuglelejet og

planetgearhjuleneaf.

Montering
- Alle dele skal smøres med olie, førde monteres igen.
- Alle pakninger skal udskiftes.

Doblerens differentialehjul (Fig. 16 og 17)
- Monter aksialnålelejet og aksialkuglelejet (28) og

derefterskiven (29).
- Overhold placeringen af hullerne iskiverne (27), når

de monteres igen.
- Monterto dobbelte differentialehjul, og kontroller, at

de vender rigtigt. Placer afmærkningerne for
kørneren som vist på Fig. 1 1.

- Monter planethjulet (30) uden at flytte
differentialehjulene.

- Monte r derefter det tredje dobbelte differentialehjul,
så det vender rigtigt.

- Monter planethjulet (31) uden at f lytte
diff e rentialehjulene.

- Monter aksialnålelejet og aksialkuglelejet (32).
- Kontroller, at alle dele lungerer korrekt.
- Monter aksialnålelejet og aksialkuglelejet (17) og

derefter skiven (1 8) i huset (20).

Doblerens bremse (Fig. 16 og 17)
- Udlør en prøvemontage for at bestemme

indstillingen.
- Sætdetofjedrende underlagsskiveri huset(19), og

overhold monteringsretningen.
- Monter underlagspladen (24).
- Montermellempladerneog koblingspladerne.
- Anbring samlingen i en presse, og påfør en kraft på

850 daN.m for at bestemme indstillingsmålet.

!ndstilling
- Brug værktøjene 6105 og 6107 (Fig. 12).
- Anbring samlingen ien presse.
- Placer værktøjet 6 1 07 og værktøjet 6 1 05 som vist på

Fig. 13.
- Overhold retningen af værktøjet6105.

1 mærke i

side af
aksen

i

1 synligt mærke
1 skjult mærke

11

B2-75

Fig. 12

B2-76

Fig. 13
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- Pålør en kraft på 850 daN.m, og drej derefter
værktøjet som vist på Fig. 14.

- Mål, ved hjælp af en dybdemåler, målet Y (Fig, 15).

Beregning af indstillingen (Fig. 15)
Målet C bestemmes ud f ra låseringens anlægsflade og
mellempladens anlægsf lade: målet Y.
Formålet med målet C er at påfø re et tilstrækkel i gt tryk
på koblingspladerne gennem de fjedrende
underlagsskiver. Hvis shimsene fortyndt, medfø rer det
risiko for slip på grund af for lavt tryk. Hvis shimsen er
for§kt, medførerdet risikofor, at drevetpermanenter
irotation.
Målet C er lig med: Y - 3,25: Y = X - 10
det vil sige C (shimtykkelse) = X - 10 - 3,25.
X er det må|, der aflæses på dybdemåleren.
Det svarertil C = X - 13,25.
Ved at isætte flere shims kan der opnås mål i interualler
på0,2. Når indstillingsmålet (C) er beregnet, skal du
vælge det antal shims, der giver et mål, som er mindre,
inden for tolerancen på - 0 til - 0,2.

- Afmonter samlingen igen for at indsætte en
passende shimtykkelse, og monter derefter
samlingen.

- Brug igen værktøjet 6105 til at indsætte låseringen,
så samlingen kommer under pres.

- Monterstemplet (3) igen, og udskift pakningerne (4)
og (5) (obligatorisk).

Doblerens kobling (Fig. 16 og 17)
- Monter stemplet (9) på s§reflangen (7).
- Udskift pakningerne (10) og (11) (obligatorisk).
- Monter-de fjedrende underlagsskiver (12) på

styreflangen, og lås med låseringen (13).
- Monter koblingspladerne på styreflangen (7), og lås

med låseringen (16).
- Udskift pakningerne (8) (obligatorisk), og monter

dem på styreflangen igen.
- Monterdækslet (2) igen med en tynd stribe Loctite.
- Tilspænd Hm-boltenetiletmomentpå4,5daN.m og

Verbus-boltene til et moment på 8 daN.m.

Fig. 14

#
I

Fig. 15
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Vendegear og kobling til bakgear

Montering (Fig. 18 og 19)
- Monter de to koblingsplader (a5) inde i

differentialehjulsholderens boks (39) i den korrekte
monteringsretning.

- Monter de tre dobbelte differentialehjul på den stø rste
indvendige diameter og derefter de tre
differentialehjul til vendegearet på de mindste
diametre.

- Anbring afmærkningerne (kørnerslag) på
differentialehjulene som vist på Fig.20.

- Monter planethjulene (40) og (47), og indsæt
aksialnålelejet og aksialkuglelejet (a8) og (49)
imellem.

- Monter skiverne (42) og (44), aksialnålelejet og
aksial kuglelejet (43).

- Kontroller, at samlingen fungerer korrekt.

Beregning af indstillingen (Fig. 20)
lndstillingsmålet beregnesved at måle afstanden (A)
ogafstanden (B).
Brug et sæt shim.
Mål afstandene (A) og (B) ved hjælp af et måleur.
Til målet (B) skal den mekaniske samling med
vendegearet prøvemonteres.
Beregn tykkelsen på indstillingen (C) ved hjælp af
følgendeformel:
C=A-(B+0,10t0,05)
Den frigang, der skal opnås, er på 0,05 til 0,15 mm.

Afsluttende montering
- Monter vendegearssamlingen og koblingen til

bakgear, og udskift systematisk alle tætningsringe.
- lndsæt passende shimtykkelser.
- Monter dækslet (721, og tilspænd boltene (73) til et

moment på 4,5 daN.m.

82-131

Fig.21

1 tand i Stor
udborings-
diameter

B2-79

1 synligt mærke
1 skjult mærke
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Fig. 20
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Forreste gearhus REVERSHIFT

Kørekobling

Tegnforklaring
(z) Aksel
(78) Aksialkugleleje og aksialnåleleje
(79) Rifletnav
(80) Shim
(81) Nåleleje
(82) Aksialkugleleje og aksialnåleleje
(8il) Lasering
(84) Tætningsplade
(85) Rifletnav
(86) Mellemplader
(87) Koblingsplader
(88) Akse

(89) Fjeder
(90) låsering
(91) Deflektor
(92) Fjedrende undedagsskiver
(98) Gring
(%) Gring
(95) Stempel
(96) Koblingshus
(97) Gring
(98) Forsyningshus
(9e) Gring
(100) Bolt

B2-1.70 MR 329 - 12.2000 - DA
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Forreste gearhus REVERSHIFT

Montering (Fig. 18 og22)
- Monterforsyningsboksen (98) på indgangsakslen.
- Monterstemplet(95) med nye O-ringe.
- Monterhele koblingen.
- Kontroller, at samlingen fungerer korrekt.

Beregning af indstillingen (Fig. 23)
lndstillingsmålet beregnes ved at måle afstanden (A)
og afstanden (B).
Brug et sæt shims.
Mål afstandene (A) og (B) ved hjælp af et måleur.
Til at måle afstanden (A) skal lejet (81) placeres
omvendt som vist på Fig. 23.
Beregn tykkelsen på indstillingen (C) ved hjælp af
følgendeformel:
C=A-(B+0,10t0,05)
Den frigang, der skal opnås, er på 0,05 til 0,15 mm.

Endelig montering
- Monter kørekoblingssamlingen.
- Monter lejet (81) i den rigtige retning, og indsæt

shims med den rigtige tykkelse.
- lvlonter koblingssamlingen til bakgear og dobler.
- Monter boksen (98) definitivt ved at tilspænde

fæstningsanordningerne til 8 daN.m t 1,5.
- Kontroller, at samlingen fungerer korrekt.

82-101
Fig. 23
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Forreste gearhus REVERSHIFT

Funktionskontrol

Doblerens bremse
Denne kontrol skal udføres, mens doblerens koblingshus er afmonteret.
Brug værktøjet 6106 og en momentnøgle 77 01 388 080.
Nårderikke påføres nogen kraft, må bremsen ikke glide, hvis derpåføresetmoment, dererlig med ellermindre
end 14 daN.m, indstillet på momentnøgle.
Påtør en kraft på 1300 daN + 0, + 100 ved hjælp af pressen. Koblingsnavene skal kunne drejes rundt (maks.
drejningsmoment 0,5 daN.m).

Doblerens kobling
Når koblingen er monteret, skal koblingsnavene kunne drejes rundt (maks. drejningsmoment 0,5 daN.m).

1300 daN

Fig.24
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lndledning
Monteringen af indgangsakslen afhænger af den pågældende type gearkasse. De specif ikke arlcejdsgange er
anført på sprængtegningen.

w

Tegnforklaring
(1) lndgangsaksel
(2) Leje
(3) Gearhjull9tænder
(4) Gearhjul36 tænder (30 kn/$
(4) Gearhjul 35 tænder (40 knv$
(5) Bøs
(6) Nåleleje

f7) Skiftemuffe til 4./3.
(8) Synkroniseringsnav
(9) Synkromeshring

(10) Synkromeshring
(11) Fjeder
(12) Lase
(13) Synkromeshringe
(14) Synkromeshringe

(15) Gearhjul29 tænder
(16) Bøs
(17) Nåleleje
(18) Skiftemuffe til 5.
(1 9) Synkroniseringsnav
(Z)) Synkromeshring
(21) Fjeder
(22) Lås
(23) Leje
(24) Smøreenhed

Speciel del til gearkasse for krybegear
(2s) Muffe

Specielle dele til gearkasse for Twinshift
(26) Skive
(27) Flange
(28) Tætningsring
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Sprængtegning

Fig.1b
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lndledende arbejdsgange
Bemærk! Se de pågældende kapitler for at få
o plysn i nger om føl g end e a rbej dsg ange.
- Adskilgearkassen fra motoren.
- Afmonter tryklejer og s§ref langer.
- Afmonter det forreste gearhus' skifteaksler og

skiftegafler.
- Afmonter detforreste gearhus.
- Afmonter hovedgearkassens øverste dæksel.

Afmontering/montering at
indgangsakslen

Afmontering
Forskellen mellem de forskellige typer indgangsaksler
ligger hovedsageligt i akslen og
synkroniseringsanordningerne, der kan være med
enkelt eller dobbelt konus afhængigt af modellen.
- Afmonterskifteaksler, skiftegaflerog medbringeretil

3., 4. og 5. gear. Se de tilsvarende kapitler.
- Afmontersmøreslangerne.
- Se oversigtstegningen og sprængtegningen med

hensyn til komplet afmontering af indgangsakslen.
- Brug værktøjet 8552 til at uddrive indgangsakslen.

Den indvendige diameter skal kontrolleres, så
værktøjet passer ti I akslen. I ndvendi g diameter = 49
mm.

- Brug en kunststofdorn.
- Efterhånden som akslen drives ud, udtages

synkronblokken for5. og lejets konus. Uddriv derefter
gearhjulet for 3., hele synkronblokken, gearhjulet for
4., gearhjulet for 1 . samt smøreenheden.

Bemærk: Gearhjulet til 5., der er monteret på den
bagerste mellemaksel, kan eventuel afmonteres.

Montering
- Undersøg omhyggeligt alle de dele, der er

afmonteret. Udskift alle dele, der er defekte eller
tvivlsomme.

- Smørde drejende dele med olie, førde monteres.
- Kontroller, at alle dele fungerer korrekt.
- Følg fremgangsmåden for afmontering i modsat

rækkefølge.
- Smø r alle synkroniseringsanordninger med dobbelt

konus med smørefedt, førde monteres.
- Overhold monteringsretni ngen for synkronavet f or 5.

Twinshift gearkasse

Tilspænding af flangen (27)
- lndsæt skiven (26) på akslen, når akslen er monteret.
- Monter flangen, og tilspænd

fastspændingsanordningerne til et moment på 4,5
daN.m t 0,5.

- Montertætningsringen (29).

B2-1.76 MR 329 - 12.2000 - DA
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Oversigt

0,5 - 1 daN.m
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Spidshjulsaksel

Tegnforklaring
(1) Spidshjulsaksel (13) Fjeder
(2) Dæksel (14) Lås
(3) Bolt + skiver (15) Leje
(4) Bikonisk leje Version uden PTO
(5) Shims (16) Glatgearhjul
(6) Møtrik Mellemaksel på PTO
(7) Gearhjul33tænder (17) Mellemaksel

(konstant indgreb udtag 4 WD) (18) Møtrik
(8) Nåleleje (19) låsering
(9) Gearhjul 40 eller 41tænder (20) Leje

(10) Skiftemuffe (21) Gearhjul22tænder
(11) SrTnkronav (Z1Leie
(12) Synkromeshring (23) Afstandsskive

lndledende arbejdsgange
Bemærk! Se de pågældende afsnit for at få yderligere oplysninger om følgende arbejdsgange.
- Frakobl bagakslen fra hovedgearkassen.
- Frakobl gearkassen fra motoren.
- Afmonterdæksleme på hovedgearkassen.

Afmontering / montering af spidshjulsakslen
Al\ Vedudskiftningaf spidskjulsakslen erdetpåkrævet ogsåatudskiftekronhjulet.II

Afmontering
- Afmontersamtidigt forreste mellemaksel.
- Brug en aftrækker med slaghammer, og uddriv hele spidshjulsakslen.
- Afmonter lejekonus (15) og derefter synkronblokken og gearhjulene for at komme ind til møtrikken (6).
- Løsn møtrikken (6), og uddriv lejet (4).
- Gem alle shims (5).
- Udskift alle defekte dele.

Montering
- Smør alle roterende dele med lidt olie, før de monteres.
- Følg arbejdsgangen forafmontering i'modsat rækkefølge.
- lndstilspidshjulshøjden og forspændingen af lejerne på den forreste mellemaksel.

Afmontering / montering af den mellemste PTO-aksel
Sesprængtegningen.
- Løsnmøtrikken(18).
- Udskift alle defekte dele.
- Smør alle roterende dele med lidt olie, før de monteres.
- Tilspænd møtrikken (18) til et moment på 0,5 - 1 daN.m.

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.79
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Justering af spidshjulshøjden
Den teoretiske spidshjulshøjde (A,*,oi"n) er 66,60
mm.
Der bruges shims (5) til at justere afstanden i henhold
til de anvisninger, der er antørl på de faktiske dele.
Den teoretiske spidshjulshøjde kontrolleres med
måledorn 8516 (Fig. 3).

Afmærkning og beregning af justeringsværdien
Spidshjulet, kronhjulet og bagakslens hus er
afmærket, så ændringerne (i hundrededele millimeter)
af spidshjulshøjden kan beregnes i henholdtil delenes
faktiske mål (Fig. 4). Ved hjælp af disse korrektioner
kan værdien for den reelle spidshjulshøjde (A
....... )bestemmes.tnqs[trtng,
Afmærkningen (C), der er fælles for spidshjulet (1 ) og
kronhjulet (1a), viser, at de passer sammen parvis
(Fis.4).
Afmærkningen (D) på spidshjulsakslen skal ikke
anvendes (produktionsafmærkning).
Afmærkningen (E), hvis den findes, svarertil den værdi
i hundrededele millimeter, der skalfratrækkes for at
opnå indstillingsværdien (A,noo,,,,no).

Afmærkningen (F), på højre side-af bagakslens hus
(Fig. 5), svarertil denværdi i hundrededele millimeter,
der skal f ratrækkes (- tegn) eller lægges til (+ tegn) for
at opnå værdien for indstillingen (A ,n*r,,nr).

Bemærk! Hvis hovedgearkassen og bagakslens
hus er samlet uden pakning, og kun med flydende
pakning, skal der fratrækkes 0,20 mm for at opnå
i ndstill ingsværdien (A).

8s1 6

I

I
\

\I
'1 r

82-51
Fig.3

Fig.4
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Eksempel på beregning af spidshjulshøide (A ina"tirrins)

{p* spid*hj*§*ts f*roåd*,
r

bagtøjetw *t*jr*
ker*stu fig" §)

Å {ind*t§{$*å spt$sh}e* §sårø§de" *§a*tr beregne*}

- ÅA Ål' mæ

*:g** *ngivelser ** I t-i * SS,7S - ulcu

* 0.$5 * SS.45 mrn - S.*S

t;
ll = 66,SS - 0"15 = §§,43 n":*'t - 0,20

Praktisk justering
- Monter det dobbeltkegleformede leje på akslen uden

at indsætte shims.
- Monter spidshjulsakslen igen, og indstil

spidshjulshøjden.
- Aflæs værdierne for de ændringer, der skal udføres

(E) og (F) (Fig. 4 og 5). Beregn spidshjulshøjden (A

inastittino)'
- Brug 

-måleuret 8029 og holderen 8027, og mål
forskellen (E mårr) mellem den faktiske
spidshjulshøjde (A') (Fig. 6) og den teoretiske
spidshjulshøjde (A")med måledornen 851 6 (Fig. 6):
E "..=A"-A'matr

- Værdien på den shimtykkelse, der skal bruges (G),
svarer til summen af følgende forskelle:
G = (A 

indsririns- A r*r"ti.t) * E .at

Eksempel:
- A t*re.sk= 66,60 mm
- E .an= A" - A' = 0,60 mm
- A. . .... = 66.70 mm

rnosnlrng

- G - (66,70 - 66,60)+ 0,60 = 0,70 mm
- T ræk 0,2f ra for samlingsmidlet
-G =0,70-0,20=0,50mm

I dette eksempel kræves en shimtykkelse på 0,50
mm.

- Afmonterakslen og lejet igen.

Montering af spidshjulsakslen
- Tilspænd møtrikken (6) foreløbigt til momentet 18

daN.m, og drejspidshjulet, så lejerne kommer på
plads.

- Tilspænd dereftertil 18 daN.m, og drejspidshjulet.
- Løsn, og foretag en endelig tilspænding til momentet

10 daN.m.
- Slå møtrikkens kant ned for at låse den.

MR 329 - 12.2000 - DA 82-1.81
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Afsluttende arbejdsgange
Bemærk! Se de pågældende kapitler for følgende arbejdsgange
- Monter gearkassens dæksler igen.
- Monter bagakslen på gearhuset,

Diverse typer arbejde på spidshjulsakslen

Udskiftning af spidshjulsakslens leier
Denne arlcejdsgang består af følgende faser:
- lndstilling af spidshjulshøjden.
- Forspænding på lejerne på den forreste mellemaksel.

Udskiftning af et gearhjuleller et leje på spidshiulsakslen
Denne arbejdsgang består af følgende faser:
- I ndstilling af spidshjulshøjden.
- Forspænding på lejerne på den forreste mellemaksel.

Udskiftning af gearhuset
Denne arlcejdsgang beståraf følgendefaser:
- lndstilling af spidshjulshøjden med værdierne for det gamle hus.
- Monteringafaksleroglejerudenslørellerforspænding(kuglelejerneeralleredetilkørt).

Udskiftning af krodspidshjuls sæt og spidshjulsakslens leier
Denne arbejdsgang består af følgende faser:
- Udskiftning af kronhjul.
- Udskiftning af spidshjulsaksel.
- lndstilling af spidshjulsh øjden.
- Forspænding på lejerne på den forreste mellemaksel.

Bemærk! Se afsnittet Bagtøj med hensyn til udskiftning at kronhjul.

B2-1.82 MR 329 - 12.2000 - DA
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Sprængtegning
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Forreste mellemaksel

Tegnforklaring
(1) Foneste mellemaksel
(2) Synkromeshring
(3) Låsering
(4) Shims
(5) Leje
(6) Bøs
(7) Gearhjul 34 tænder til 2.
(8) Nåleleje
(9) Gearhjul 37 tænder til 1 .

(10) Bøs
(11) Nåleleje
(12) Skiftemuffe
(13) Synkronav

(14) Fjeder
(15) Lås
(16) Synkromeshring
(17) Synkromeshringe
(18) Synkromeshring
(19) Gearhjul23 eller 24tænder til 4.
(20) Afstandsskive
(21) Gearhiul 28 tændertil 3.
(22) Afstandsskive
(23) Gearhiul 19 tænder til 5.
(24) Nåleleje
(25) Leje

lndledning
Arbejdet på den forreste mellemaksel udføres normalt iforbindelse med arlcejde på de andre aksellinjer.
Af monter spidshjulsakslen (se det relevante kapitel).

lndledende arbejdsgange
Bemærk! Se de pågældende afsnit for at få yderligere oplysninger om lølgende arbejdsgange.
- Frakobl gearkassen fra motoren.
- Af monter trykleier og styreflanger.
- Af monter det forreste gearhus.
- Afmonter skifteakslerog skiftegaflerfra det forreste gearhus.
- Af monter dækslerne f ra gearkassen.

Afmontering/montering af akslen (Fig. 1)

Afmontering
- Afmonter skifteaksler og skiftegafle r til 1 .12.

- Afmontersmøreslangen i akselenden.
- Slå på akselenden med en bronzedorn, og uddriv den bagud gennem gearhuset. Gem alle komponenter,

efterhånden som de afmonteres.

Montering
- Rengøralledele,ogundersøgdemomhyggeligt.Udskiftalledefekteogtvivlsommedele.Smørlejerneogde

drejende dele med olie.
- Monter først lejet (5) på husets leje.
- Følgfremgangsmåden forafmontering i modsat rækkefølge.
- Monter skifteakslerne og skiftegafleme til 1 ./2..
Bemærk! Det er vigtigt at smøre synkromeshringene med dobbelt konus.

MB 329 - 12.2000 - DA B2-1.85
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lndstilling
Den ønskede forspænding ligger på 0 - 0,05 mm.

Bemærk! lndstillingen af spidshjulshøjden på spidshjulsakslen skal,tørst være udført.

- Når akslen er monteret igen uden shims, skal du anbringe et måleur i akselenden (Fig. 2) for at måle akslens
endeslør.

- Trækiakslen,samtidigmedatdendrejeshenholdsvisdeneneogdenandenvej,såkonusernebliver"placeret"
korrekt i lejet (3).

- Nulstilmåleuret.
- Skubakslen,samtidigmedatdendrejeshenholdsvisdeneneogdenandenvej,såkonusemebliver"placeret"

korrekt i lejet (25).
- Målafstanden X (akslens endeslør).
- Den indstilling, der skal udføres, er lig med:

X for brugte lejer.
X + 0,05 for nye lejer.

Afsluttende arbejdsgange
Bemærk! Se de relevante kapitler for at få yderligere oplysninger om følgende arbejdsgange.
- Monter detforreste gearhus.
- Monter dækslerne på gearkassen.
- Sammenkobl gearkassen på motoren.
- Monter betjeningsgreb samt skifteaksler og skiftegafler på det forreste gearhus.

=X+0-0,05

B2-132
Fig.2
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Tegnforklaring
(1) Bagerste mellemaksel
(2) låsering
(3) Shim
($ Leje

(5) Pakdåse
(6) Nåleleje
(7) Gearhiul med 39 tændertil5.
(8) Leje
(s) Leje

Oversigt

----..- 
]'i{

Sprængtegning

82-56 ^ (a)
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Fig. 1
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lndledning
Arbejdet på den bagerste mellemaksel udføres normalt ifobindelse med arbejde på de andre aksellinjer.

lndledende arbejdsgange
Bemærk! Se de pågældende afsnit for at få yderligere oplysninger om følgende arbejdsgange.
- Frakobl bagakslen fra gearkassen.
- Afmonter gearkassens øverste dæksel.

Afmontering / montering af akslen (Fig. 1)

Afmontering
- Afmonter låseringen (2) og shimsene (3).
- Sætværktøjet8543på.
- Brug en kunststofdorn til at uddrive akslen.
- Udskift systematisk pakdåsen (5).

Montering
- Rengøralledele,ogundersøgdemomhyggeligt.Udskiftalledefekteogtvivlsommekomponenter.Smørlejer

og drejende dele med olie.
- Fø I g f remgan gsmåden f or af monte ri n g i modsat r ækkelølge.

Forspænding på lejer
lndstillingen udføres på linjen indgangsaksel - bagerste mellemaksel. Den skal udføres, før linjen forreste
mellemaksel - spidshjulsaksel monteres.
Forspændingen på lejerne skal ligge på mellem 0,04 og 0,1 daN.m.
- Rulensnoromdenbagerstemellemaksel.Brugenfjedervægt,8008,ogtrækisnoren,indtilakslendrivesrundt.

I ndgan gsakslen skal være immobiliseret.
- Mål den tilsvarende kraft (F).

F skal tigge på mellem 1,3 og 3,3 daN for gearhjulet med 16 tænder og på mellem 1,15 og 2,8 daN for
gearhjulet med 1 9 tænder.

- Hvis værdien (F) ikke er korrekt, skal abejdsgangene for indstilling gentages, og indstillingen skal ændres.
Gentag derefter arbejdsgangene for kontrol:
- Forøgshims tykkelse, hvis (F) erfor lille.
- Formindsk shims tykkelse, hvis (F) er for stor.

- Fortsæt på denne måde, indtil der er opnået en korrekt værdi for (F).

Afsluttende arbejdsgange
Bemærk! Se de relevante kapitler for at lå yderligere oplysninger om følgende arbejdsgange.
- Monter betjeningsgreb, skifteaksler og skiftegaflertil 3./4.
- Monter det øverste dæksel på gearkassen.
- Sammenkobl bagakslen på gearkassen.

MR 329 - 12.2000 - DA B2-1.89
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Notater:
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Agriculture

-

Yærl<løi til gearkasser

60 05 005 302 5302 60 05 005 303 5303

- Låseringstang - Måleur

60 05 006 1 05 6105 60 05 006 106 6106

- Aftrækker og indførselsanordning til låseringe
Apparat til kontrolaf indstillingsmål under
fjedrende underlagsskiver (bremser) og
indstillingsmål for vendegear

- Apparat til funktionskontrol af bremser

60 05 006 1 07 6107

- Apparat til kontrol af indstillingsmål under
fjedrende underlagsskiver (bremser)
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Agriculture

-

Yærl<løi til gearkasser

60 05 006 1 08 6108

- Apparat til kontrolaf indstillingsmål på skiftehjul

60 05 006 1 09 6109

- Apparat til kontrolaf indstillingsmål på
skiftehjul

60 05 006 110 6110

- Apparat til kontrol af indstillingsmål på skiftehiul

24o:3.2
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RENAI]IT
Agriculture

-

Værktøj til gearkasser

7701 388003 8003 7701 388008 8008

- Momentnøgle lra 0,20 til 7 daNm - Dynamometer

7701 388031 8031 7701 3880s8 8058

- Dybdemåler - Kunststofdom

7701 388080 8080 77 01 388543 8543

- Momentnøglesæt - Værktøj til bagerste mellemaksel
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RENATITT
Agriculture

-

Værktøj til gearkasser

7701 388516 8s16 77 01 388552 8552

- Måleklods tiljustering af spidshiulshøjde
på 66,60 mm

- Aftrækker til indgangsaksel

77 01 388529 8529 77 01 38854 8541

ffi{#qffiffi sq"

- Værktøj til afmontering og montering af leje - Spindel til lejeaftrækker

77 01 388546 8546 7701 388566 8566

- Lejeaftrækker - Lejeaftrækker
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Agriculture

-

Værktøi til gearkasser

77 01 388571 8571

- Foring
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